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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
13 november 1997 door de
Minister van Tewerkstelling en
Arbeid verzocht haar van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot wijziging van bijlage II
van titel II, hoofdstuk IIbis
van het Algemeen Reglement
voor de Arbeidsbescherming wat
de vaststelling van de grens-
waarden voor blootstelling aan
chemische agentia betreft",
heeft op 2 april 1998 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
de l’Emploi et du Travail, le
13 novembre 1997, d’une
demande d’avis sur un projet
d’arrêté royal "modifiant
l’annexe II au titre II,
chapitre IIbis du Règlement
général pour la protection du
travail en ce qui concerne la
fixation des valeurs limites
d’exposition à des agents
chimiques", a donné le 2 avril
1998 l’avis suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het voor advies voorgelegde ontwerp van koninklijk

besluit beoogt de lijst van de grenswaarden voor bloot-

stelling aan chemische agentia, zoals opgenomen in het

Algemeen reglement voor de arbeidsbescherming, te vervangen

door een nieuwe, meer actuele lijst, welke bovendien

rekening houdt met de richtlijn 96/94/EG, waarvan in het

tweede lid van de aanhef van het ontwerp melding wordt

gemaakt.

Voor de aldus ontworpen regeling kan een voldoende

rechtsgrond worden gevonden in artikel 4 van de wet van

4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers

bij de uitvoering van hun werk, dat aan de Koning de

bevoegdheid verleent om aan de werkgevers en de werknemers

alle maatregelen betreffende de in dat artikel opgesomde

aangelegenheden op te leggen die nodig zijn voor het welzijn

van de werknemers bij de uitvoering van hun werk.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

De Raad van State, afdeling wetgeving, heeft enkel

een opmerking te maken bij de bijlage van het ontwerp.

Voor alle duidelijkheid zou bovenaan de te ver-

vangen bijlage immers beter worden vermeld dat het gaat om

de "Bijlage II bij titel II, hoofdstuk IIbis". Uit die

vermelding valt dan direct af te leiden dat het om een

bijlage bij het betrokken hoofdstuk van het Algemeen

reglement voor de arbeidsbescherming gaat.

---------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet d’arrêté royal soumis pour avis tend à

remplacer la liste des valeurs limites d’exposition à des

agents chimiques, telle qu’elle figure dans le Règlement

général pour la protection du travail, par une nouvelle

liste, plus actuelle, qui tient compte en outre de la direc-

tive 96/94/CE, à laquelle le deuxième alinéa du préambule

fait référence.

Le règlement ainsi en projet peut trouver un

fondement légal suffisant à l’article 4 de la loi du 4 août

1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécu-

tion de leur travail, qui habilite le Roi à imposer aux

employeurs et aux travailleurs toutes les mesures relatives

aux matières énumérées par cet article, qui sont nécessaires

au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur

travail.

EXAMEN DU TEXTE

Le Conseil d’Etat, section de législation, n’a

qu’une seule observation à formuler, qui concerne l’annexe

du projet.

En effet, il y aurait lieu, afin d’éviter toute

confusion, de préciser en tête de l’annexe à remplacer qu’il

s’agit de l’"Annexe II du titre II, chapitre IIbis". L’on

peut alors inférer directement de cette mention que c’est

une annexe au chapitre correspondant du Règlement général

pour la protection du travail.

-----------------

.../...
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


